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ALTE LEGATU R I  P R I M EJ DIOASE 

LEGĂTURI PRIMEJDIOASE d e  Choderlos d e  Laclos, adaptare scenică de Cons­
tantin Cheianu e TEATRUL DE BUZUNAR DIN CHIŞINĂU e Regia: Alexandru 
Vasilache • Costumele: Alexandra Vasilieva • Coregrafia: Victoria Bucun e 
Ilustratia muzicală: Geta Cobasnian • Distributia: Emil Gaju (Valmont), Silvia 
Luca (Doamna de Merteui l ) ,  Lucia Pogor (Doamna de Tourvel), Eugenia 
Todoraşcu (Doamna de Rosemonde), Daniela Mudreac (Cecile), Angela Ioan 
(Doamna de Volanges), Vitalie Cărăuşu (Gercourt), Dorian Bogută (Danceny) ş i  
Dorel Rădulescu, Ion Rusu, lurie Babuci, Anatol Palagriuc. 

Scriere cu o soartă deosebit de agitată 
(apărută in 1 782, declanşează un imens 
scandal , cunoaşte apoi mai mu lte ree­
ditări , spre a fi , in 1 824 ,  condamnată la 
distrugere prin sentinţă judecătorească), 
romanul epistolar al lui Pierre-Ambroise­
Franc;:ois Choderlos de Laclos pare a-şi fi 
intilnit cu adevărat publicul abia de cîţiva 
ani incoace. Nu atît însă in forma ori­
ginară, cit in veşmînt scenic. Intr-adevăr, 
deven i t  text teat ral mu l ţumi tă d rama­
turgulu i  britanic C h ri stop her  Hampton,  
Legăturile primejdioase a produs o ava-

l a n ş ă  de montări in Germania ,  I ta l ia ,  
F ranţa ş . a . m .d . ,  ajungind pînă pe me­
leagurile noastre prin spectacolul realizat 
d e  A l e xan d ru Dar ie  acum do i  a n i  l a  
Teatrul d e  Comedie. Iar dacă punem la 
socoteală şi f i lmul american pe care 1-a 
inspirat, ori tulburătoarea d ramă in două 
personaje Cvartet a germanului Heiner 
Mul ler, avindu-şi sursa in acelaşi material 
epic, putem conchide că această surprin­
zătoare operă de maturitate a unui vajnic 
militar de carieră era menită să-şi găseas­
că impl in i rea adevărată in s pectac o l .  

EXC E PŢI E DE LA R EG U LA 
B U LEVAR DI E R U LU I  

OPERAŢIUNEA "SECRETISSIMO" (K.G.B. CONTRA C.I.A.) de Mare Camoletti. 
Traducerea: Zeno Fodor. e TEATRUL NAŢIONAL DIN TIMIŞOARA. e Data 
premierei: 23 februarie 1993. • Regia: Dan Alecsandescu. • Scenografia: Virgil 
Miloia. • Distributia: Daniel Petrescu (Şeful Receptiei), Vladimir Jurăscu (Primul 
agent rus), Traian Buzoianu (Al doilea agent rus), Mihaela Murgu (Beatrice), Horia 
Ionescu (Primul agent american), Armand Calotă (Al doilea agent american), Miron 
Netea (Robert), Carnii Petrescu (Bertrand), Cristian Cornea (Fratele lui Bertrand). 

Premiera cu Operaţiunea Secretissimo a 
insemnat pentru Teatrul Naţional din Timişoara 
şi a doua piesă pe care reg izoru l  Dan 
Alecsandrescu o montează aici in aceasta 
stagiune. 

După Delict in Insula Caprelor de Ugo Betii, 
regizorul din Tg. Mureş s-a oprit la o comedie 
bulevardieră. De cele mai multe ori, publicul e 
tentat  să creadă că piesele bu levardiere 
presupun obligatoriu un text in care predom ină 
vulgaritatea, erotismul  excesiv (şi adesea 
nejustificat), picanteriile ingroşate. Realitatea 
este că majoritatea lor  intră in reperto riul  
teatrelor din raţiuni financiare. Excepţii de ia 
regulă sint puţine. Una dintre acestea e chiar 
spectacolu l  cu piesa lu i  Mare Camoletti , o 
comedie oe situaţii ce îşi depăşeşte intr-un tel 
condiţia, beneficiind nu doar de un text bine 
scris, ci şi de interpretări actoriceşti pe măsura. 

Înlocuirea lu i  Romeo Bărbosu. răzvrătitul 
actor ce a demisionat cu o săptămînă inaintea 
premierei, s-a dovedit inspirată. Personajul­
surpriză care este Bertrand găseşte in tînărul 
interpret Carnii Petrescu (sic!) actorul pus in 
faţa delicatei misiuni de a convinge publicul că 
ipostaza de cnelner îl prinde la fel de b1ne ca ŞI 
aceea de agent secret. Dincolo de trac şi de 

unele m işcări în plus, pe noi ne-a convins. 
Compozitii remarcabile fac Traian Buzoianu şi 
Vladimir Jurăscu, agenţi ruşi deghizaţi in feţe 
bisericeşt:. 

Dacă prin travestiul agenţilor americani se 
justifică cei de-al doilea titlu al spectacolului -
K.G.B.  contra C. I .A.  - şi se îace reclamă 
colanţi lor supraelastici, "modelele·' feminln­
m ascu l i n lzate care intră î n  scenă nu 
beneficiază de şarm personal in cant1tate egală. 
Astfe l ,  Hona i onescu a re ton u n  adesea 
nefireşti, cel ce salveaza cupiul fiind colegul 
(colega?) Armand Calotă. Acesta din urmă ne 
prezintă o "nepoată'' modern ă ,  cu gesturi 
studiate atent, necedînd tentaţiei şarjelor spre 
care ar putea indemna situaţia. Mihaela Murgu 
îşi constru ieşte rolu l  cu m in uţ1e, polarizind 
atenţia asupra personajului său nu doar pentru 
ca p1esa e scrisă aşa. O revelaţie efectivă o 
constituie, aici, actorul Daniel Petrescu. După 
citeva nereuşite, ne conv1nge că a revenit la 
forma ce i-a consacrat ca valoros actor de 
comedie. Miron Neţea şi Cristian Carnea 
frazează corect, partiturile lor fiind însă, pentru 
spectacol, mai degrabă un liant. 

MIHAI CLAUDIU CRISTEA 

(Ceea ce nu s-a întîmplat, în paranteză fie 
zis, cu alte lucrări ale lui Lachis, compuse 
spec ia l  p e ntru scenă . . .  ) .  S u poziţ ia e 
confirmată şi d e  Teatrul de Buzunar al 
Uniunii Teatrale din Republ ica Moldova, 
ce şi-a întemeiat, în plus, montarea pe o 
nouă versiune scenică a romanului. Apar­
ţinîndu-i criticului Constantin Cheianu, ca­
re este şi d i rectorul t inere i  instituţi i din 
Chişinău, adaptarea nu se arată cu nimic 
mai prejos, sub raportul coerenţei drama­
turgice, de propunerea deja "acreditată" a 
lu i  Hampton. Complicatele relaţii senti­
mentale şi e rotice dintre personaje sînt ex­
puse cu claritate, fără a fi însă lipsite de 
necesara doză de suspans, iar demersul 
moral ( izator) al scrieri i ,  denunţînd vidul 
sufletesc generat de viciu, este evidenţiat 
fără ostentaţie, dar şi fără echivoc. Unica 
nemulţumire pe care ne-a trezit-o textul se 
referă la limba folosită, insuficient epurată 
de regionalisme supărătoare pentru auz - 1 
atunci cînd răsună pe o scenă de teatru -

DE LA M EDITAŢI E 
LA . . .  MUSIC-HALL 

ÎNTÎLN I R E  PE M A L U L  DUNĂRI I  
(PAPRICAŞ D E  PUl )  d e  Szant6 
Armand, Szecsen M ihăly şi Fenyes 
Szabolcs e •TEATRUL DE STAT 
"CSIKY GERGEL Y" DIN TIMIŞOARA 
• Data premierei: 12 martie 1993 • 
Regia: Miszlay lstvan • Scenografia: 
Nagy Krisztina • Distributia: Hygyed 
lmre (Forgacs), Fal i  l lona (Helen), 
Ferenczy Annamaria (Valeria), Dukasz 
Peter (Guszti), Szasz Eniko (Jul is), 
Makra Lajos (Profesor Kovacs), 
Matray Laszl6 (Mister Kennedy), Rethy 
Margit (Lilian). 

Probabil că din dorinţa de a cuceri cit 

mai mulţi spectatori, după ce a adus in re­

p e rtor iu l  ac tua le i  stag i u ni s p e ctaco­

le-meditaţie ca Gratii, Nora şi chiar Vicle­

n i i le l u i  Sca p i n ,  Teatrul de Stat "Csiky 

Gergely" d in  Timişoara a abordat, p rin 

colaborarea c u  reg izoru l  b u d a p estan 

Miszlay lstvan, un gen extrem de îndrăgit 

de publicul de l imbă maghiară - m usic­

hall-ul. 

Spectacolul Întîln ire pe malul  Dunării  

s a u ,  p e  n u m e l e  său mai comerc ia l ,  1 
Papricaş de pui ,  pleacă de la un text la  



mai ales in cazul unui astfel de subiect. 
Probabil că autorul adaptării a lucrat pe o 
traducere rusească: excelenta traducere 
românească, infăp.tuită de Al. Philippide şi 
Grigore Sturdza. I-ar fi scutit de eforturi şi 
stingăcii de exprimare. 

Spectacolul ne-a făcut să trecem însă 
destul de uşor peste această insatisfactie .  
Lectura scenică a tînărului regizor Alexan­
dru Vasilache are acu rateţe şi e leganţă, 
cu atit mai impresionante cu cit mijloacele 
de expresie sint extrem de simple, redu­
cîndu-se, practic, la valorificarea plenară a 
jocului actoricesc. Scena e absolut goală. 
Misiunea de a modela spaţiul revine lu­
minii. dar mai ales corpului omenesc: cei  
patru f iguranţi (te rmenul este, de  fapt. 
i m p ro p ri u ) .  înveş mîntaţ i  in n e g r u ,  
a lcătuiesc a p roape in pe rmanenţă u n  
decor v i u .  compun d in  trupuri le l o r  e le­
mentele de mobi l ie r ,  f igurează însă, in 
acelaşi timp, un fe l  de martor/comentator 
mut al întîmplărilor. Util izind doar dansul 
şi pantomima, acest straniu .,personaj 

modă în Ungaria. Cît despre melod i i l e  

care pigmentează fericit partea de  proză, 

acestea sînt, in majoritate, şlagăre a le  

a n i l o r  '50 . Aşa s e  ş i  exp l i că  reacţ ia  

entuziastă a spectatorilor, mai ales a celor 

trecuţi de prima tinereţe. Meritul actorilor e 

acela că, deşi nu sint Pl iseţkaia în dans 

sau Pavarotti în cint, reuşesc să f ie ei 

înşişi sau, mai bine zis, personaje le pe 

care le interpretează. 

co lect iv·· u rmăreşte acţ 1unea cind c u  
d etaşare , cînd c u  pasionată imp l icare, 
"ingină'· ironic ori tandru-complice mişcă­
rile protagoniştilor, sau vizualizeazâ ntmu­
rile muzicii însoţitoare (foarte bine aleasa, 
aceasta are o tuncţ1e atectivă marcată) .  
Se creeaza astfel o poveste paralelă cu 
trama propriu-zisa, a le  cărei sensuri smt  
imbogăţite cu o neaşteptată dimens1une 
poetică; îndeosebi remarcabi la n i  s-a 
părut originalitatea procedeului. 

În context, contribuţ1ilor actoriceşti indi­
viduale le revme o pondere doar relativă, 
importantă aici fiind imaginea de ansam­
blu. Ceea ce nu "inseamnă că unele per­
sonalităţi nu s-au impus. Este vorba mai 
intii de S ilvia Luca, frazind inte l igent şi 
nuan1at o partitură dificilă. ce o condamnă 
la oarecare imobil itate: actnţa izbuteşte 
să-i imprime însă mişcare interioară. O 
apariţie pregnantă este Daniela Mudreac, 
tînără interp retă vădind inzestrare atît 
pentru registrul com1c ,  c1t ş i  pentru cel 
dramatic: în tandem cu Dorian Boguţă, a 

fapt, un ungur emigrat la N ew-York) e 

fa l i t ,  ceea ce ar fi t r e b u i t  să d e v i n ă . 

certitudine abia spre finalul spectacolului, 

pe parcurs neexistind nici o indicaţie ca 

., i nvestitorul străin'' (tr imitere subtilă la 

actualitate) nu are, in realitate . nici un ban. 

Profesorul  Kovâcs ,  f igură p i torească.  

întî lneşte în Makra Laj os un ver i tab i l  

profesionist; nu  la  fe l  de fericită e însă 

i nte rpretarea mai t inere i  sa le  co lege .  

obţ inui  ap lauze  l a  scenă d e s c h i să .  
Evo l uţ ia  L u c i e i  Pogor s -a  d i st i ns  p ri n  
dramatism şi intensitate; a u  deranjat însă 
unele supralicitări pe această linie. Într-un 
rol-cheie, Emil Gaju a urmat o traiectorie 
s i nuoasă. osci l ind între concentrare şi 
superficialitate, între rostirea limpede, dar 
nu mai  puţ in  s u b t i l ă ,  şi p r e c i p i tarea 
neglijentă a vorbelor. Provenind evident 
d i ntr-o şcoa lă i nte rp retat ivă d i f e ri tă ,  
Eugenia Todoraşcu a avut prestanţă ş i  
naturaleţe. Aproape tuturor actorilor le-am 
recomanda mai multă grijă pentru vorbirea 
corectă a l imbii române. 

Teatrul de Buzunar se intitulează, pe 
af i ş ,  ., p r i m u l  teatru i n d e p e n d e n t  d i n  
Moldova", i a r  aceasta a fost, s e  pare, 
prima sa producţie ;  ea ar putea constitui 
un bun inceput pentru o direcţie stilistică 
proprie, ined1tă, care să asigure spectaco­
lelor trupei o fizionomie inconfundabilă. 

•••••• ALICE GEORGESCU 

de dorit la capitolul "voce". 

Scenografa Nagy Krisztina a conceput 

un interior modern , cu puţine obiecte de 

mobilier, dind actorilor posibil itatea să se 

m işte in voi e ;  fastu l  încăper i i  e doar  

sugerat. 

I ntroducind în repertoriu un astfel de  

spectacol, Teatrul "Csiky Gergely" le oferă 

spectatorilor săi un pr i lej de bucurie, iar 

actorilor, şansa de a se redescoperi . 
Reg izorul imaginează o mizanscenă Rethy M a rg i t :  dan s atoare d e m n ă  de 

alertă, in care actorii se află in permanentă 

m i şcare , fără însă ca d i a logu l  să f i e  

.,expediat". Comicul reiese d i n  rep l ici  ş i  

gest, mai puţin d i n  situaţ i i ,  motiv pentru 

care fiecare din interpreti se bazează pe 

propriile mijloace artistice. 

Dacă Hygyed lmre, Fali l lona, Ferenczy 

Annamăria, Szăsz Eniko şi Dukăsz Peter 

e vo l u e ază in nota d e  p rofes iona l i s m  

ob işnu i tă ,  destu l  d e  şters n i  s - a  părut 

"amer icanu l "  sp ectac o l u l u i  - M âtray 

Lăszl6 ( M i ster  Kennedy) . Lucru l  ne-a 

frapat pentru că tocmai în jurul presupusei 

averi a acestui personaj se ţese de fapt 

întreaga poveste generatoare de comic. 

Desenul (şi regizoral) al rolului sugerează 

însă chiar de la început că americanul (de 

reţinut, zîmbitoare şi plină de unduiri, lasă 
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